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Меры предосторожности
Ознакомьтесь с мерами предосторожности перед эксплуатацией и установкой
Некорректная установка вследствие несоблюдения инструкции может привести 
к серьезным повреждениям или травмам.

- Трубопроводы должны быть защищены от физических повреждений.

8. Имейте в виду, что хладагенты могут не иметь запаха.

- Трубы для хладагента должны соответствовать национальным нормам в отношении
газов.

12. Соединения подлежат испытанию посредством оборудования для обнаружения
хладагента с чувствительностью не менее 5 г/год, при остановленном и работающем
оборудовании или под давлением, по крайней мере, в этих условиях простоя или
работы после установки. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать разъемные соединения на
внутренней стороне агрегата (можно использовать паяное или сварное соединение).

5. Прибор надлежит хранить в помещении без постоянно действующих источников
воспламенения (например: открытый огонь, работающий газовый прибор или
работающий электронагреватель).

- Любое лицо, допущенное к работе с хладагентом или разгерметизации его контура,
должно иметь действующий сертификат от аккредитованного в отрасли органа оценки,
подтверждающий компетентность данного лица в безопасном обращении с
хладагентами в соответствии с признанной в отрасли спецификацией оценки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

- Механические соединения должны быть доступны для технического обслуживания.

6. Не допускайте попадания посторонних веществ (масло, вода и т.п.) в трубопровод.
Кроме того, при хранении трубопровода надлежит надежно закрыть отверстие клейкой
лентой и т.п.

9. К рабочим операциям, затрагивающим средства безопасности, допускаются только
лица с надлежащей квалификацией.

7. Запрещается прокалывать и сжигать изделие.

- В случаях, когда требуется механическая вентиляция, вентиляционные отверстия
должны быть свободны от препятствий.

- Монтаж трубопроводов должен быть сведен к минимуму.

- Утилизацию использованных изделий надлежит выполнять в соответствии с
национальными правилами и надлежащим образом.
2. Обслуживание

1. Установка (пространство для установки)

3. Техническое обслуживание и ремонт, требующие помощи другого
квалифицированного персонала, должны выполняться под наблюдением лица,
допущенного к работе с использованием легковоспламеняющихся хладагентов.
4. Запрещается использовать какие-либо средства для ускорения процесса
размораживания или очистки, кроме рекомендованных производителем.

10. Прибор надлежит хранить в хорошо проветриваемом помещении, размер которого
соответствует площади помещения, указанной для эксплуатации.
11. Прибор надлежит хранить таким образом, чтобы исключить возможность его
механического повреждения.

- типом вентиляции помещения или прибора.

- количеством заправленной массы (M), используемым в приборе,
- местом установки,

13. При использовании ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩЕГОСЯ ХОЛОДИЛЬНОГО АГЕНТА
требования к месту установки прибора и/или требования к вентиляции определяются в
соответствии с:

Компания EUROHOFF сохраняет за собой право вносить любые изменения в руководство в 
результате усовершенствования продукции без дополнительного уведомления
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Максимальная заправка для помещения рассчитывается по следующей формуле:

mmax = 2,5 x (LFL)(5/4) x h0 x (A)1/2

ПРИМЕЧАНИЕ 4 Для изделий с полевой заправкой расчет Amin может быть основан на 
установленной заправке хладагентом, не превышающей указанную на заводе 
максимальную заправку хладагентом.

2,2 м для потолочного монтажа;

ПРИМЕЧАНИЕ 3 Для приборов с заводской герметизацией для расчета Amin можно 
использовать заводскую табличку на самом приборе с указанием заправки хладагентом.

hrel – поправка выброса в метрах от дна прибора до точки выброса;

Amin – требуемая минимальная площадь помещения, м2;

ПРИМЕЧАНИЕ 2 Некоторые примеры результатов расчетов по приведенной выше 
формуле приведены в Таблицах 1-1 и 1-2.

M – количество заправленного хладагента в приборе, кг;

Если минимальная высота установки, указанная производителем, больше эталонной 
высоты установки, то дополнительно производителем должны быть указаны Amin и mmax 
для эталонной высоты установки. Прибор может иметь несколько эталонных высот 
установки. В этом случае расчеты Amin и mmax должны быть представлены для всех 
применимых эталонных высот установки.

A – площадь помещения, м2; 

h0 – высота выброса, вертикальное расстояние в метрах от пола до точки выброса, когда 
прибор установлен;

1,0 м для оконного монтажа;
0,0 м для передвижных и напольных установок;

mmax – допустимая максимальная заправка для помещения, кг;

1,8 м для настенного монтажа;

Для приборов, обслуживающих одно или несколько помещений с системой воздуховодов, 
для h0 следует использовать самое низкое отверстие соединения воздуховода с каждым 
кондиционируемым помещением или любое отверстие внутреннего блока площадью 
более 5 см2 в самом нижнем положении по отношению к помещению. Однако, h0 не 
должен быть меньше 0,6 м. Amin надлежит рассчитывать как функцию высоты отверстия 
воздуховода в помещениях и заправки хладагента для помещений, куда может поступать 
утечка хладагента, с учетом места расположения агрегата. Все помещения должны иметь 
площадь пола, превышающую Amin. 

Ниже приведены эталонные значения высоты установки:

где

или требуемая минимальная площадь пола Amin для установки оборудования с заправкой 
хладагентом M(кг) рассчитывается по следующей формуле:

h0 = (hinst+hrel) или 0,6 м, в зависимости от того, что выше;

ПРИМЕЧАНИЕ 1 Данная формула не подлежит применению для хладагентов легче 42 
кг/кмоль.

LFL – нижний предел воспламеняемости, кг/м3;

Amin = (M/(2,5 x (LFL)(5/4) x h0))2

hinst – высота установки агрегата в метрах.
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Максимальная заправка для помещения и необходимая минимальная площадь пола для 
установки прибора указаны в «Руководстве пользователя и руководстве по установке» 
агрегата. Конкретная информация о типе газа и его количестве указана на 
соответствующей этикетке на самом агрегате.

2. Проведение работ

Технический персонал, отвечающий за эксплуатацию, надзор, обслуживание систем
кондиционирования воздуха, должен быть надлежащим образом проинструктирован
и иметь квалификацию, соответствующую его задачам.

Перед началом работ с системами, содержащими легковоспламеняющиеся
хладагенты, необходимо провести проверку безопасности, чтобы свести к минимуму
риск воспламенения. При ремонте холодильной системы перед проведением работ
на ней надлежит соблюдать следующие меры предосторожности.

1. Проверка территории

Информационное обслуживание

Работы должны проводиться в соответствии с контролируемой процедурой, чтобы
минимизировать риск присутствия легковоспламеняющихся газов или паров во
время проведения работ.

Работы должны проводиться только с использованием соответствующих
инструментов (в случае сомнений проконсультируйтесь с производителем
инструментов для работы с легковоспламеняющимися хладагентами).
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Весь обслуживающий персонал и другие лица, работающие в данной зоне, должны
быть проинструктированы о характере проводимых работ. Следует избегать работы

6. Отсутствие источников воспламенения

7. Вентилируемая зона

В случае сомнений обратитесь за помощью в технический отдел производителя.

в замкнутых пространствах. Зона вокруг рабочего места должна быть отгорожена.
Необходимо обеспечить безопасные условия в зоне посредством контроля
воспламеняющихся материалов.

5. Наличие огнетушителя
При проведении на холодильном оборудовании или связанных с ним деталях
огневых работ необходимо приготовить соответствующие средства пожаротушения.
Порошковый или углекислотный огнетушитель должен находиться рядом с местом
заправки.

3. Общая рабочая зона

4. Проверка наличия хладагента
Перед началом и во время работы зона работ подлежит проверке посредством
соответствующего детектора хладагента для информирования персонала о
потенциально воспламеняющейся атмосфере. Оборудование, используемое для
обнаружения утечек, должно соответствовать условиям работы с
легковоспламеняющимися хладагентами, т. е. должно быть искробезопасным
и герметичным.

Запрещается при выполнении работ, связанных с холодильной системой, которые
включают в себя вскрытие любых труб, содержащих или содержавших
легковоспламеняющийся хладагент, использовать любые источники воспламенения
таким образом, чтобы это могло привести к риску пожара или взрыва. Все
возможные источники воспламенения, включая курение сигарет, должны находиться
на достаточном расстоянии от места установки, ремонта, демонтажа и утилизации,
во время которых возможно выделение легковоспламеняющегося хладагента в
окружающее пространство. Перед началом работ необходимо обследовать
территорию вокруг оборудования, чтобы убедиться в отсутствии воспламеняющихся
веществ и опасности воспламенения. На месте проведения работ вывешивается
предупредительная табличка «НЕ КУРИТЬ».

Перед началом работ по разгерметизации оборудования необходимо обеспечить
надлежащую вентиляцию рабочей зоны, либо выполнять работы на открытом
воздухе. Во время проведения работ должна быть обеспечена определенная
вентиляция. Вентиляция должна безопасно рассеивать любой выделившийся
хладагент и предпочтительно выводить его наружу в атмосферу.

8. Проверки холодильного оборудования
Электрические компоненты, подлежащие замене, должны соответствовать
назначению и спецификации. Необходимо строго соблюдать рекомендации
производителя по техническому обслуживанию и уходу.

К установкам, использующим легковоспламеняющиеся хладагенты, должны
применяться следующие проверки:
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Первоначальные проверки безопасности должны включать:

- отключение открытых электрических компонентов и проводов под напряжением на
время заправки, регенерации или продувки системы;

- исправность вентиляционных механизмов и выходов, а также отсутствие
препятствий;

- если используется непрямой холодильный контур, вторичные контуры должны
быть проверены на наличие хладагента; маркировка на оборудовании должна
оставаться видимой и разборчивой;

- соответствие объема заправки размеру помещения, в котором установлены
детали, содержащие хладагент; 

- неразборчивые маркировка и знаки подлежат восстановлению;
- холодильные трубки или компоненты надлежит устанавливать так, чтобы

исключить воздействие каких-либо веществ, которые могут вызвать коррозию
компонентов, содержащих хладагент, если только эти компоненты не изготовлены
из материалов, которые по своей природе устойчивы к коррозии или надлежащим
образом защищены от коррозии.

9. Проверки электрических устройств
Ремонт и обслуживание электрических компонентов должны включать
первоначальные проверки безопасности и процедуры проверки компонентов. При
наличии неисправности, которая может поставить под угрозу безопасность,
запрещается подключать электропитание до тех пор, пока такая неисправность не
будет устранена. Если неисправность не может быть устранена немедленно, но
необходимо продолжать работу, то следует использовать адекватное временное
решение. Об этом необходимо сообщить владельцу оборудования, чтобы все
стороны были проинформированы.

- разрядку конденсаторов: это должно быть сделано безопасным способом, чтобы
избежать возможности искрения

- обеспечение непрерывности заземления.

10. Ремонт герметичных компонентов
10.1 Для ремонта герметичных компонентов должно быть отключено электропитание
оборудования, на котором ведутся работы, до снятия герметичных крышек и т. д.
Если абсолютно необходимо обеспечить подачу напряжения на оборудование во
время обслуживания, то в наиболее критическом месте должна быть установлена
постоянно действующая система обнаружения утечки, предупреждающая о
потенциально опасной ситуации.
10.2 Особое внимание следует обратить на следующее, чтобы при работе с
электрическими компонентами корпус не был изменен таким образом, что это
повлияет на уровень защиты. Сюда относятся повреждения кабелей, чрезмерное
количество соединений, клеммы, не соответствующие оригинальной спецификации,
повреждения уплотнений, некорректный монтаж вводов и т. д.

- Агрегат должен быть надежно закреплен.
- Состояние уплотнений или уплотнительных материалов должно обеспечивать

надежное предотвращение проникновения воспламеняющейся атмосферы.
Замена деталей должна производиться в соответствии со спецификациями
производителя.

ПРИМЕЧАНИЕ: Использование силиконового герметика может снижать 
эффективность некоторых типов оборудования для обнаружения утечек. 
Искробезопасные компоненты не требуется изолировать перед началом работы с 
ними.
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14. Методы обнаружения утечек

11. Ремонт искробезопасных компонентов

12. Кабельные соединения

Строго запрещается использовать потенциальные источники воспламенения для поиска
или обнаружения утечек хладагента. Запрещается использовать галоидный течеискатель
(или любой другой детектор, использующий открытое пламя).

Запрещается подключать к цепи постоянную индуктивную или емкостную нагрузку, не
убедившись, что она не превысит допустимое напряжение и ток, разрешенные для
используемого оборудования. Внутрикорпусные безопасные компоненты – это
единственные типы, с которыми можно работать под напряжением в присутствии
воспламеняющейся атмосферы. Испытательная аппаратура должна иметь
соответствующий номинал.

Кабели не должны подвергаться износу, коррозии, чрезмерному давлению, вибрации,
воздействию острых кромок или любым другим неблагоприятным воздействиям
окружающей среды. Проверка также должна учитывать влияние старения или постоянной
вибрации от таких источников, как компрессоры или вентиляторы.

Компоненты подлежат замене только на детали, указанные производителем. Другие
детали могут привести к воспламенению хладагента в атмосфере в результате утечки.

13. Обнаружение легковоспламеняющихся хладагентов

Нижеперечисленные методы обнаружения утечек считаются приемлемыми для систем,
содержащих легковоспламеняющиеся хладагенты. Для обнаружения
легковоспламеняющихся хладагентов должны использоваться электронные течеискатели,
однако их чувствительность может быть недостаточной или может потребоваться
повторная калибровка (оборудование для обнаружения должно быть откалибровано в
зоне, свободной от хладагента). Детектор не должен служить потенциальным источником
воспламенения и должен подходить для хладагента. Оборудование для обнаружения
утечек должно быть настроено на процент от LFL хладагента и должно быть
откалибровано по используемому хладагенту и подтверждено соответствующее
процентное содержание газа (максимум 25%). Жидкости для обнаружения утечек подходят
для использования с большинством хладагентов, но следует избегать использования
моющих средств, содержащих хлор, так как хлор может вступить в реакцию с хладагентом
и вызвать коррозию медных трубок.
При подозрении на утечку все источники открытого огня должны быть убраны или
погашены. В случае обнаружения утечки хладагента, требующей пайки для устранения,
весь хладагент должен быть удален из системы или изолирован (посредством запорных
клапанов) в части системы, удаленной от места утечки. Для приборов, содержащих
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ХЛАДАГЕНТЫ, необходимо выполнить продувку
бескислородным азотом (OFN) через систему как до, так и во время процесса пайки.

15. Удаление и вакуумирование
При разгерметизации контура хладагента для проведения ремонтных работ (или для
любых других целей) должны использоваться обычные процедуры, однако при работе с
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИМИСЯ ХЛАДАГЕНТАМИ важно следовать передовому опыту,
так как при этом учитывается воспламеняемость. Запрещается выполнять
разгерметизацию систем хладагента пайкой. Должна соблюдаться следующая процедура:

- продувка контура инертным газом;
- удаление хладагента;

- разгерметизация контура резкой или пайкой.
- повторная продувка инертным газом;
- вакуумирование;

6



Хладагент надлежит собрать в соответствующие баллоны для сбора хладагента. Для 
приборов, содержащих ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ХЛАДАГЕНТЫ, система должна 
быть «промыта» посредством OFN, чтобы обеспечить безопасность прибора. Данный 
процесс может потребоваться повторить несколько раз. Запрещается использовать 
сжатый воздух или кислород для продувки систем хладагента.

- Работы должны проводиться только с использованием соответствующих
инструментов (в случае сомнений проконсультируйтесь с производителем
инструментов для работы с легковоспламеняющимися хладагентами).

- Необходимо соблюдать крайнюю осторожность, чтобы не переполнить холодильную
систему.

Перед выполнением данной процедуры специалист должен полностью ознакомиться с
оборудованием и всеми его деталями. Рекомендуется безопасно восстановить или
безопасно удалить все хладагенты (для моделей с хладагентом R290). Перед
выполнением работ необходимо отобрать пробу масла и хладагента.

В дополнение к обычным процедурам заправки должны соблюдаться следующие
требования:

в атмосферу и, наконец, откачивания до вакуума. Данный процесс должен повторяться 
до полного удаления хладагента из системы. После использования окончательной 
заправки OFN система должна быть доведена до атмосферного давления, чтобы можно 
было проводить работы. Данная операция абсолютно необходима, если необходимо 
выполнить пайку трубок.

- При использовании оборудования для заправки не должно происходить загрязнения
различных хладагентов. Шланги или линии должны быть как можно короче, чтобы
минимизировать количество содержащегося в них хладагента.

Для приборов, содержащих ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ХЛАДАГЕНТЫ, промывка 
должна осуществляться путем создания вакуума в системе посредством OFN и 
продолжения заполнения до достижения рабочего давления, затем выпуска воздуха 

16. Процедуры заправки

17. Вывод из эксплуатации

В случае необходимости проведения анализа перед повторным использованием
регенерированного хладагента. Перед началом работ необходимо убедиться в наличии
электроэнергии.

- После завершения заправки необходимо нанести на систему соответствующую
маркировку (если это еще не сделано).

Выпускное отверстие вакуумного насоса не должно быть закрыто от источников 
воспламенения, и должна иметься вентиляция.

- Баллоны должны храниться в вертикальном положении.
- Холодильная система должна быть заземлена перед заправкой системы

хладагентом.

- Перед пополнением системы она должна быть испытана под давлением посредством
OFN. По завершении заправки система подлежит проверке на герметичность до
ввода в эксплуатацию. Последующая проверка на герметичность должна быть
проведена до покидания участка работ.
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a) Ознакомьтесь с оборудованием и его работой.

h) Не допускайте переполнения баллонов (Не более 70% объема жидкости. Плотность
жидкого хладагента при стандартной температуре 50 °C).

- для работы с баллонами с хладагентом имеется механическое оборудование, если
оно требуется;

- процесс сбора хладагента находится под постоянным наблюдением компетентного
лица;

- оборудование для сбора хладагента и баллоны соответствуют действующим
стандартам.

d) Вакуумируйте систему хладагента, если это возможно.
e) Если вакуумирование невозможно, то установите коллектор, чтобы можно было

отводить хладагент из различных частей системы.

b) Выполните электрическую изоляцию системы.
c) Перед выполнением процедуры убедитесь, что:

f) Установите баллон на весы до начала сбора хладагента.
g) Запустите установку сбора хладагента и работайте в соответствии с инструкциями

производителя.

- все средства индивидуальной защиты имеются в наличии и используются должным
образом;

19. Сбор хладагента

Шланги должны быть в комплекте с герметичными разъемными соединениями и в
хорошем состоянии. Перед использованием установки сбора хладагента убедитесь, что
она находится в удовлетворительном рабочем состоянии, надлежащим образом
обслуживается и что все связанные с ней электрические компоненты герметизированы
для предотвращения воспламенения в случае утечки хладагента. В случае сомнений
проконсультируйтесь с производителем.

Оборудование должно иметь маркировку, указывающую на вывод из эксплуатации и
удаление хладагента. Маркировка должна содержать дату и подпись. На оборудовании
должна быть маркировка, указывающая, что оборудование содержит
легковоспламеняющийся хладагент.

При удалении хладагента из системы, либо для обслуживания, либо для вывода из
эксплуатации, необходимо обеспечить безопасное удаление всех хладагентов.

Пустые баллоны для сбора хладагента вакуумируются и, по возможности, охлаждаются
до начала сбора хладагента. Оборудование для сбора хладагента должно быть в
исправном рабочем состоянии с комплектом инструкций, касающихся имеющегося
оборудования, и должно быть пригодно для сбора легковоспламеняющихся
хладагентов. Кроме того, должен быть в наличии и в исправном состоянии комплект
калиброванных весов для взвешивания.

18. Маркировка

При перекачке хладагента в баллоны надлежит использовать только соответствующие
баллоны для сбора хладагента. Необходимо обеспечить достаточное количество
баллонов для хранения общей заправки системы. Все используемые баллоны должны
быть предназначены для собранного хладагента и маркированы для этого хладагента
(т.е. специальные баллоны для сбора хладагента). Баллоны должны быть оснащены
клапаном сброса давления и соответствующей запорной арматурой в исправном
состоянии.

i) Не превышайте максимальное рабочее давление баллона, даже временно.
j) После корректного заполнения баллонов и завершения процесса необходимо быстро

убрать с участка баллоны и оборудование и закрыть все запорные клапаны на 
оборудовании.

k) Собранный хладагент запрещается заправлять в другую холодильную систему до ее
очистки и проверки.
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- Сброс хладагента запрещается осуществлять в общественном месте или там, где
люди не проинформированы о проводимой процедуре

В частности, перед тем как выполнить сброс хладагента из системы, необходимо:

- Сброс хладагента должен осуществляться только при уверенности, что хладагент не
попадет в соседние здания и что он не мигрирует в место ниже уровня земли

- Шланг следует регулярно проверять, чтобы убедиться, что в нем нет отверстий или
перегибов, которые могут привести к утечке или блокировке прохождения потока

- Сброс хладагента осуществляется только из систем, содержащих небольшое
количество хладагента, обычно менее 500 г

- В этом случае шланг может выпускать и рассеивать горючие пары в окружающий
воздух

- Использовать устройство, поднимающее выпуск шланга на высоту не менее 1 м над
уровнем земли и так, чтобы выпуск был направлен вверх (для содействия
разбавлению)

- В сбросной линии не должно быть никаких ограничений или резких изгибов, которые
препятствуют потоку

Собранный хладагент подлежит возврату поставщику хладагента в соответствующем 
баллоне для сбора хладагента, и должна быть оформлена соответствующая 
накладная на передачу отходов. Запрещается смешивать хладагенты в установках 
сбора хладагента и особенно в баллонах.

Если компрессоры или компрессорные масла подлежат удалению, то убедитесь, что 
они были вакуумированы до приемлемого уровня, чтобы гарантировать полное 
удаление легковоспламеняющегося хладагента из смазочного материала. Процесс 
вакуумирования должен быть проведен до повторного подключения компрессора к 
поставщикам. Для ускорения данного процесса следует использовать только 
электрический нагрев корпуса компрессора. При сливе масла из системы необходимо 
соблюдать меры безопасности.

20. Сброс углеводородного хладагента (R290)

- Обеспечить соблюдение законодательства, касающегося безопасности опасных
веществ

- Сброс хладагента внутри здания не допускается ни при каких обстоятельствах

- Шланг должен быть изготовлен из материала, совместимого для использования с
углеводородными хладагентами и маслом

- Не допускается наличие источников воспламенения рядом с выпуском шланга

При выполнении сброса хладагента поток хладагента следует дозировать посредством 
манометров коллектора до низкого расхода, чтобы обеспечить хорошее разбавление 
хладагента. После прекращения потока хладагента, если это возможно, систему 
следует продуть посредством OFN; если нет, то систему следует опрессовать OFN и 
провести процедуру сброса два или более раз, чтобы убедиться, что в системе 
осталось минимальное количество углеводородного хладагента.

В качестве альтернативы сбору хладагента может быть проведен его сброс. Поскольку
углеводородные хладагенты не имеют озоноразрушающего потенциала и имеют
незначительный потенциал глобального потепления, при определенных
обстоятельствах можно считать приемлемым сброс хладагента. Однако, если это
необходимо рассмотреть, то это должно быть сделано согласно соответствующим
национальным правилам или нормам, если они позволяют.

- Убедиться, что было учтено законодательство по охране окружающей среды
- Убедиться, что законодательство, касающееся отходов, было рассмотрено

- Шланг должен быть достаточной длины и диаметра, чтобы он выходил за пределы
здания не менее чем на 3 м
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В соответствии с политикой непрерывного усовершенствования продукции, внешний вид, 
технические данные и вспомогательные приборы данного устройства могут быть изменены без 
уведомления. 

Правила техники безопасности и рекомендации по установке 

- Внимательно прочитайте зто руководство перед установкой и использованием устройства.
-В течение монтажа внутренних и наружных блоков запретите доступ детям к месту работы.
-Убедитесь, что твердо установлена подпора наружного блока.
- Проверьте и удостоверьтесь, что воздух не может входить в систему хладагента, и проверьте
выдачу хладагента, когда установите кондиционер.
- Проведите цикл испытаний после установки кондиционера, и записывайте оперативные данные.
- Во встроенном блоке управления устанавливаются предохранители Т5А/250В.
-Внутренний блок должен быть оборудован дополнительным автоматом или другим
предохранительным устройством, защищающим устройство от перегрузки.
-Убедитесь, что сетевое напряжение соответствует напряжению на табличке блока устройства.
-Выключатель устройства и штепсель должны быть чистыми.
-Убедитесь, что розетка подходит для штепселя, в противном случае замените розетку.
-Вставьте вилку правильно и прочно в розетку, это позволит избежать поражения электрическим
током или возгорания из-за плохого контакта.
- Нельзя устанавливать данное устройство на расстоянии ближе 50 см от горючего вещества (спирт
и т.д.) или от герметичных контейнеров (например, аэрозоль).
- Если устройство используется в местах, где нет возможности вентиляции, должны быть приняты
меры предосторожности для предотвращения любой утечки газообразного хладагента в
окружающую среду и устранения угрозы пожара.
- Упаковочные материалы кондиционеров следует утилизировать, разделив материалы. В конце
срока службы кондиционер следует отправить в специальный центр сбора отходов для утилизации.
- Используйте кондиционер в соответствии с инструкциями, указанными в этой брошюре.
-Данное руководство не охватывает все возможные ситуации, которые могут произойти во время
эксплуатации устройства. Как и в случае с любой электрической бытовой техникой, во время
эксплуатации и ремонта соблюдайте осторожность и учитывайте все общие знания и замечания,
рекомендуемые для монтажа, операций и технического обслуживания.
- Устройство обязательно должно быть установлено в соответствии с действующими нормативами.
- Перед доступом к терминалам все силовые цепи должны быть отключены от энергоснабжения.
- Не пытайтесь установить кондиционер самостоятельно.
- Для установки устройства обращайтесь в специализированный центр к профессиональным
монтажникам.
-Очистка и техническое обслуживание должны проводиться специально обученным персоналом.
- Перед любыми работами по ремонту или обслуживанию устройство должно быть отключено от
электросети.
- Убедитесь, что сетевое напряжение соответствует напряжению на табличке блока устройства.
- Во время работы устройства не выдергивайте вилку из розетки электросети, т.к. может появиться
искра и возникнуть пожар и т.п.
- Нежелательно находиться длительное время в зоне действия потоков холодного воздуха, т.к. зто
может быть опасно для здоровья. Особое внимание следует уделять в помещениях с детьми и
пожилыми людьми.
- При возникновении запаха гари или дыма незамедлительно выключите кондиционер, отключите
его от электросети и обратитесь в сервисный центр.
- Использование неисправно работающего устройства может привести к пожару или поражению
электрическим током.
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- Ремонт следует проводить только в авторизованных сервисных центрах. Неквалифицированный 
ремонт может стать причиной поражения электрическим током, пожара и т.п. 

- Данный кондиционер служит для создания комфортных условий в помещении. Не используйте 
данное устройство не по назначению, например, для сушки вещей, или охлаждения продовольствия 
и т.п. 
- Всегда используйте устройство с установленным воздушным фильтром. Использование 
кондиционера без воздушного фильтра может привести к чрезмерному накоплению пыли и отходов 
на внутренней части устройства. 
- Пользователь несет ответственность за то, что устройство должно быть установлено 
квалифицированным специалистом, который обязан проверить его подключение и установить 
термомагнитный выключатель. 
- Если вы планируете долгое время не использовать кондиционер, отключите его от электросети. 
- Направление воздушного потока должно быть установлено надлежащим образом. 
- В режиме нагрева заслонки должны быть направлены вниз, а в режиме охлаждения - вверх. 
- Убедитесь, что устройство отключено от источника питания, если оно будет не срабатывать в 
течение длительного периода или до проведения какой-либо очистки или ремонта. 
- Выбор наиболее подходящей температуры может предотвратить повреждение устройства. Нельзя 
сгибать, буксировать и/или снимать электропровод, т.к. это может ему повредить. Электрический ток 
или пожар, возможно, возникает из-за повреждения кабеля питания. Замену поврежденного кабеля 
питания производит специализированный технический персонал. 
- Не подключайте кондиционер к электросети при помощи удлинителей или кустарно изготовленной 
проводки. 
- Не прикасайтесь к устройству, стоя на полу босиком. Не следует касаться кондиционера мокрыми 
руками. 
- Нельзя препятствовать свободному ходу потока воздуха на входе или выходе внутреннего и 
наружного блоков устройства. Несоблюдение данной рекомендации может привести к снижению 
мощности кондиционера или его поломке. 
- Не модифицируйте конструкцию кондиционера. Не устанавливайте кондиционер в помещениях, 
где в воздухе могут содержаться газ, пары нефти или серы или вблизи источников тепла. 
- Этот прибор не предназначен для использования людьми (в том числе детьми) с ограниченными 
физическими, зрительными и психическими возможностями. В случае отсутствия опыта и навыков 
использования устройства, его эксплуатация возможна только после получений инструкций по 
технике безопасности. 
- Не кладите на кондиционер тяжелые или горячие предметы. 
- Во время работы кондиционера не оставляйте окна или двери открытыми постоянно, т.к. это 
снижает эффективность работы устройства. Не направляйте прямой поток воздуха на растения или 
животных. Потоки холодного воздуха из кондиционера могут оказать негативное влияние на них. 
- Кондиционер не должен находиться в контакте с водой. Электрическая изоляция может быть 
повреждена, что может послужить причиной короткого замыкания. Нельзя становиться на наружный 
блок устройства или располагать на нем тяжелые вещи. 
- Нельзя вставлять твердые предметы в вентилятор наружного блока. Это может привести к 
поломке. 
- Дети должны быть под наблюдением, чтобы они не играли с устройством. 
- В случае повреждения шнура питания его следует заменить в сервисном центре, чтобы избежать 
опасности повреждения электрическим током 
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Ha1tMeHOBaH1te姐creii ycrpoiicrea 

BHYTPEHHHM 6JIOK 1 2-3 4-5 

1 / nepeAH只只 naHeJlb

2 / Bo玑y山Hbli1中加bTp
3 / ,IJ,onoJ1H"1TeJ1bHb1i1彻Jlblp (onlj"10HHOe) 
4 / CB钉0即OAHbli1队1cnJ1ei1
s / np沺MHl,11{(1,1「HaJlOB

6 I Kp以山1<a 6J101<a ynpasJleH师
7 I l-1oH"13aTOp (on[1"10HHoe) 

s / A的Jlel<TOpbl

9 I KHon1<a 31<CTpeHHO「0 OTl<JllO咙H师
10 / nacnopTHa.H ra6J1"141<a BHY「peHHero 6J101<a 
11 / 3acJ10H1<"1 peryJ11,1pos1<1,1 norn1<a B03Ayxa 

12 / nyJlbT A"1CTaHLj"10HHO「o ynpas爬H师(n,LJ,Y)

HAPY>KHblM 6JIOK 

13 / Pe哗TKa BblXO胆B03Ayxa
14 / nacnoprna11 ra6n沺Ka HapymHO「o 6noKa 
15 / l<pbl山Ka
16 I 「1i30Bbllll BeHTlll/lb 
17 / }f{111AKOCTHbl� 睬HTlll/lb

11 10 9 8 

- Hae飞HHbl�KOHAHL-IHOHep -3TO ycrpo阮CTBO, COCTO玑11ee
HJ ABVX H皿6011ee a「pe闭TOB, COeAHHeHHblX MelKAY co6o� 
npH的MO咄MeAHblX rpy6oK (xopo山0 「ep股TH3HpyeMblX)
H3脰盯p阳eCKHX H CHrHallbHblX Ka6e11或．

- BHyrpeHH而6110K ycra阻B/lHBaeTCR Ha CTeHe B的Me山钮皿
All只KOHAHL-IHOHHpOB础师．

- Hap邢Hbl�6110K ycra沺B/lHBaeTCR CHapylKH 06c11yl+(HBaeMO「o noMelll钮师．
-TexH阳eCKHe xapaKTepHCTHKH ycrpo缸rna yKa扭Hbl HenocpeACTBeHHO Ha BHyrpeHHeM H HapYJl(HOM 6110Kax 
－即只YA06crsa ycrpo伉CTBO CHa6汛aerc只ny/lbTOM AHCTaH4HOHHO「o ynpas11钮佃．
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15 

16 

17 

14



队1(血EH BHYTPEHHE「0 6JIOKA 

口3口3
伽叨Kal_l'151«On»orn6pa)l(aeTC51B T创e叩e Tpex ceKyH且nocne TO「0, KaK. 
- 3a脰Ha ycTaHOBKa TIMER ON [BKnlOYe叩e no T的Mepy);
- BKJllO吱Hbl中YHKL.1皿FRESH, SWING v1皿TURBO.

伽叨k玑叩«OF»orn6pa)KaeTc只B T的e叩e Tpex ce KYHA n ocn e TO「0, KaK 
- 3a胆Ha ye飞HOBKa TIMER OFF [sb1KJ1t0抢Hl'1e no Ta加epy];
- BblKnlO啪Hbl中YHK甲11-1 FRESH, SWING 1-1血TURBO.

伽叨KaU,1'1只忒F»OT06pa)KaeTC只npi,i pa6o飞s pe)Kl'1Me «Ten11b1i:i crnpn>. 
伽叨Kau,1-111 «OF»orn6pa)KaeTrnnpi,i pa6orn B pe)Kl'1Me onai,isaH伽．
伽叨KaU,1'1只«SC»OT06pa)KaeTC只npi,i pa6o飞B pe)Kl'1Me caMOO叩CTKl'1

B pe)K1-1Me FAN I聆HTl'1Jl只U,1'1只IHa naHe11i,i orn6pa)KaeTc只TeMneparypa s noMe山的叨．
B OCTaJlbHblX pe)Kl'1Max Ha naHe皿orn6pa)KaeTcsi 3aA础Hasi TeMneparypa. 

PYI.IHOE YnPABJlEHHE KOHAHI..IHOHEPOM 

KHOnKA B c11y4ae, ec11v1 ny11bT A1'1CTaHL.ll'10HHO「0
MANUAL ynpas爬Hl'1S1 Hev1cnpas的1'1111'1 yrepsiH, 
CONTROL KOHA1'1l.l1'10HepoM B03MO)KHO ynpas1111Tb 

spy4HYIO npi,i noMO山v1 KHOnKl'1 MANUAL 
CONTROL, pacno11o)KeHHO�nOA 
几1'1l.leBOl'1 naHeJlblO B npaBOl'1 4aCTl'1 

BHyrpeHHe「O 6110Ka (CM. pi,ic.) 

BHl-1MAHl-1E! - KHonKa py4HO「o ynpasneH师
npeAHa3Ha4eHa rnnbKO AnH nposepK� 
pa6orncnoco6Hocrn KOHA�l.l�OHepa � 
�cnonb30BaH�H B cny4ae He�cnpasHo
cm� 月� yTep� nynbTa. He peKOMeHAyeT
rn�cnonb30BaTb np� Han�4�� 
�cnpasHo「o nynbTa. 

Kson,a MANUAL CONTROL 

－且脏B0306HOBneH叩pa60Tbl B 
HOpManbHOM pe)l(v!Me BKJllO叩Te
KOHAvll.lvlOHep C noMO山bto nynbTa. 

nap顽OK PY4HO「o ynpasneH师KOH几11t.1110HepoM:

1. nepe几 11cnonb3osa叩eM py4Horo ynpasneH11�Heo6xo凡11MO BblKnto叩Tb KOH几11[.1110Hep.
2. 0TKpO佑e n11t.1esyto naHenb BHY「peHHe「0 6月OKa.
3. Ha)l(Ml1Te KHDnKY MANUAL CONTROL o叨H pa3助�BKnto屯Hl1�pe)l(11Ma FORCED AUTO (np11Hy几11-
TenbHO
aBTOMaT叩ecK11)
4. Ha)l(Ml1Te KHDnKY MANUAL CONTROL srnpo�pa3 且几只BK 几to4eH师pe)l(11Ma FORCED COOLING
(np11Hy几11rnnbHoe oxna)I(凡eH11e).
5. Ha)l(Ml1Te KHDnKY MANUAL CONTROL Tpern�pa3 几n�BblKJllO屯H叩KOH几11t.1110Hepa
6.3aKpo计Te n11t.1esyto naH的b.

15



nYJlbT几VICTAHI..IVIOHHOro YnPABJlEHVISI 

－且Jl只ynpas11eHl1H KOH几114110HepoM np11MeH沺TCH 11H中paKpaCHbl�nyJlbT 几l1CTaH4110HHO「o ynpas11e
H师In取）．
- B KOMnJleKT noCTaBKl1 BXO邸T3几eMeHTbl nl1TaHl1只- 2 6arnpe11K11 T11na AAA [R03/LR03).
- np11 ynpas11eH叨KOH且114110HepoM c11eAyeT Hanpas叩Tb n应s crnpoHy BHyrpeHHero 6月OKa. np11 

3TOM paccrn只H11e Me米朋nyJlbTOM 11 BHyrpeHHl1M 6几OKOM AO几米HO 661Tb He 60几ee 8 M. Me况且y ny几bTOM
11 6JlOKOM He 凡OJl>KHO 661Tb npe凡MeTOB, Mewaio山11x npoxo>K凡eHl1IO C旷Ha11a
- ny116T 几l1CTaH4110HHOro ynpas11eHl1H 凡011>KeH Haxo即TbCH Ha pacCTOHHl111 He MeHee 1 M盯pa OT 
TeJleBl13110HHO�11 pa几11oannapaTypb1.
- BHyrpeHH戒6110K KOHA114110Hepa nDATBep米职盯 no几y吱Hl1e KOMaHA C n且Y 3BYKOBblM c11rH却OM.
- He poH戒Te 11 He YAap戒Te nyJlbT. He 且onycKa计Te nona胆Hl1H 米11AKOCTe�BHYfpb nyJlbTa. He 
OCTaB几只11Te ny几bT B MeCTaX, 「Ae OH MO)KeT nDABeprHyrbc只B03Ae11CTBl1IOBblCOKOl1 TeMneparypbl 11几11
npHMblX COJlH的HblX 11y4e� 

B皿MAHME! B cnyYae, eCJ11'1 MOAeJlb Ba山釭0 KOHA1'1Ll,1'10Hepa He nOAAep)l(1'1BaeT KaKylO-TO血60
中YHKU,1'1IO,TO np1'1 Ha)l(aTl'11'1 Ha cooTBeTCTBYIO山YIOe�KHOnKy BH'fTpeHHl'1计 5JlOK He 
5y胆T pea「i,iposaTb Ha Ha)l(arne. 

3aMeHa 6aTapeeK e nynbTe ynpaen妞佃

- B nyJlbTe ynpasneHMA KOHAML.\MOHepoM npviMeH沺TCA ABe 
5aTapei,iKvi 1,5B TMna AAA [R03/LR03).
－且几只M3BJle咽HVl51 5aTapeeK npM 3aMeHe, Heo5XOAMMO 
CABMHYTb KpblWKY nyJlbTa ynpasneH伽s HanpasneH叨
CTpe几KVI [CM. pMC.), M3B几的b 5aTapei,iKM vi BCTaBVITb HOBble, 
nocne屯「0 ycTaHOBMTb Kpbl山KY Ha MeCTO 
- He ADnyCKaeTC只MCnOJlb30BaHMe OAHOBpeMeHHO Bb1pa5o
TaBWYIO pecypc 5aTape砅y vi HOBYIO, a Ta)KKe 5aTape砬
pa3HblX T加OB. CpoK C几y)K扣5aTapeeK He 6011ee 1「0邸·
- Ecnvi npeAnon可aeTc只，叮0 nyJlbT He 5y胆T vicnOJlb30BaTbC只
AJlVIT的bHOe speM只，He05XOAMMO M3B几的b 5aTape沁w

BHHMAHHE! 门0CJ1e 1'13BJleYeHl'1�6arnpeeK see napaMeTpb1 nAY c6pacb1Ba10TC只Ha ycTaHOBJleH
Hble no yMo几YaHl'1IO. nae几e 3aMeHbl 6arnpeeK Heo6x0Av1Mo HacTp01'1Tb nAY租HOBO.
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ВКЛ./ВЫКЛ. ВКЛ./ВЫКЛ.

Режим Режим

Температура

Вентилятор

6

7

9

12

14

1

2

3
4

5

8 /

10
11

17



Комфортный
СОН

Комфортный
СОН

Турбо
Турбо

Сброс
настроек Сброс настроек

Таймер ВКЛ.

Таймер ВЫКЛ.
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Дисплей

13- Кнопка

ПДУ

14- Кнопка
Самоочистка
Self Clean

• Вентиляция – кондиционер выравнивает температуру теплообменника и прекращает
работу.

После того, как кондиционер поработал не менее 20-30 минут в режиме охлаждения 
или осушения, нажать кнопку Self Clean; 

Режим самоочистки состоит из 4 стадий:
• На теплообменнике внутреннего блока накапливается конденсат, который смывает
пыль, которая накопилась за время работы;
• Вентиляция – потоком воздуха капли конденсата смываются в поддон, и далее
в канализацию;
• Слабый обогрев – теплообменник внутреннего блока высушивается именно нагревом,
а не просто обдувом – для того, чтобы быть на 100% уверенным, что не будет плесени,
грибков или болезнетворных бактерий;

на устройстве.

и установленного температурного режима.

или низкой температурой, чтобы не допустить неправильного определения температуры
окружающей среды.

об окружающей температуре, поступающая с пульта дистанционного управления, делает
это необходимым, а не в зависимости от температурного режима, выставленного

При нажатии кнопки         включается функция «I Feel», внутренний блок кондиционера 
подаст звуковой сигнал. Это означает, что функция «I Feel» активна.

• Если на устройство не поступает сигнал с пульта в течение 7 минут

• Устройство будет изменять режимы только в том случае, если информация

или Вы повторно нажмете кнопку        , функция отключается, далее внутренний

• После активации данной функции пульт дистанционного управления будет направлять
данные об окружающей температуре на внутренний блок кондиционера
каждые 3 минуты без звуковых сигналов. Устройство автоматически устанавливает
температуру в соответствии с измерениями с пульта дистанционного управления.
(показателями температуры, полученными с датчика пульта дистанционного управления)

блок регулирует температуру на основе собственного датчика

*Примечание: Когда данная функция активна, пульт дистанционного управления должен
находится рядом с пользователем. Не кладите пульт рядом с объектами с высокой

ПДУ

Функция «I Feel» «Комфорт вокруг меня» - ваш кондиционер поддерживает 
заданную температуру в месте нахождения ПДУ.

ПДУ

Прокручивает операционные функции следующим образом:
Fresh(    ) Follow Me(    ) AP mode(    ) Fresh ....
Выбранный символ начнет мигать на дисплее, нажмите кнопку ОК для подтверждения.
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ВКЛ./ВЫКЛ.
Режим

Вен-
тилятор

Индикатор передачи
 Загорается, когда пульт 
дистанционного управления 
отправляет сигнал на 
внутренний блок. Индикатор РЕЖИМА

ТАЙМЕР ВКЛ.

СКОРОСТЬ ВЕНТИЛЯТОРА

ТАЙМЕР ВЫКЛ.

Тихий режим

ECO индикатор

GEAR индикатор

LOCK индикатор

Индикатор Температура/Таймер/
Скорость вентилятора

Sleep индикатор. Отображается при включениее режима сна.

Follow me индикатор. Отображается при включениее режима «Следуй за мной».

Индикатор функции беспроводного управления.

Индикация обнаружения низкого заряда батареи (если мигает).

Отображается, когда активирована 
функция LOCK «Замок».

LOW

MED

HIGH

AUTO

Отображает выбранную 
скорость вентилятора:

Отображает текущий режим 
работы кондиционера 

опция

опция

Отображает заданную температуру по умолчанию, 
скорость вентилятора или настройку таймера 
при использовании функции
ТАЙМЕРА ВКЛ/ВЫКЛ.

Диапазон температур:
o o

o
17-30 C  /62-86 F

Диапазон настройки таймера:
0-24 часа
На дисплее ничего не отображается 
при работе в режиме ВЕНТИЛЯТОРА.

(20-28 C)
(зависит от модели)

Индикатор Fresh «Свежесть» (опция).
(Не отображается, когда активирована функция «Свежесть»).

Эту скорость вентилятора нельзя 
отрегулировать в AUTO или DRY режиме.
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BHYTPEHHMH助OK

- YCTaHOBHTe BH'{TpeHHHH 61101< HaA yposHeM no屈，

Ha KOTOpbli.1啦B/lH脰T BH6pa4师．

- BnyCKHble � BblnYCKHble nopTbl He AO/l)l(Hbl 661Tb 3al<pb1Tbl: 

B03Ayx AO/l)l(eH叨Pl<Yll�po睬Tb BO BCeM noMe哗H叨．

－如a沺B/l�Ba佑e 61101< s611�3�3/leITTp阳ernoi.1 po抚Tl{�.

- He ycra沺B/l�Ba佑e 61101< TaM, rAe OH 6y胆T nOABep闭TbCR

B03A的CTBHIO np只MblX CO/lH妇HblX几y画．

-YCTaHOBHTe 61101<, 4T06bl CB只3b Me邓y BH'{TpeHHHM H 

Hapy)l(HblM 61101<a皿6b111a M�H�Ma/lbHa � npocra. 

- YCTaHOB�Te 61101< Tai{, 叮06bl KOH胆HCaT /le「1<0 cre1<a11. 

- nposep戒Te BH'{TpeHH吭61101< pery11.flpHO � 

ycra沺B/l�B抑e BH'{TpeHH�i-1 61101<, Kai{ noK担HO Ha 

pHCYHKe. 

-YCTaHOBHTe BH'{TpeHHHH 61101< Tai{, 4T06bl巾�/lbTp 66111 

ne「l{0 AOCryneH. 

HAPY>KHblM邸OK

- He ycra姐B/l�Ba佑e Hap邯Hbl�6/lOK B611�3� �CT的H�l<OB

1en11a, napa �11� ropto4e「O 「a3a.

- He ycraHaB/lHBa佑e 61101< raM, 「Ae Cll� 山l<OM B可peHO �

nbl/lbHO. 

- He ycraHaBllHBa佑e 61101< raM, rAe 4acro npoxo职T lllOAH, 

Bb16ep�re MeCTO, 「胆Bb16poc B03Ayxa叭ypo睬Hb 山y姐He

6 ecno1<0只T COCeAe�. 

－阳6era佑e ycraHOBI(� BHe山H可0 61101<a TaM, 「胆OH 6y胆T

nOABep闭TbC/1 B03Ae�CTB�IO np只MblX CO/lH的HblX /l仰的(�ll�

�cnO/lb3Y�Te 3础HTHYIO l<pbl山KY, s CllY4ae Heo6XOA�MOCT�; 

OHa H扛Oll}l(Ha Me咡Tb B03AY山HOMy noro咄

-OcraBbTe npocrpaHCTBO, 

y1<a珑HHOe Ha p�cyH1<e, 则月

CB060AHO� 皿pt<yll只L1��

B03Ayxa. 

-YcraHOBHTe Hap邪Hbl�

6noK s HaAell(HOM 11 

npo�HOM nonoll(础皿．

- ECJll'1 Hap邯Hbl�6noK npl'1 

pa60Te Cl'1JlbHO B1'16p11pyeT, 

TO ycraHOBl'1Te pe31'1HOBble 

npol{JlaAK1'1 Ha Hero. 

MliHHM邸皿oe ceo6o血oe
rrpOCTP妞CTBO(MM)严扭0 ttapHC泗芷

CxeMaycT沺OB邓

Hap妇bill 6且OK

加HHa叩y6hl 25M 
M邸C四皿HO
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PYKOBOACTBO no MOH"[应BHYTPEHHE「0邸OKA

npe汛�e 4eM ycra阻B/ll'1BaTb BHyrpeHHl'1i-i H Hapy)l(Hbli-1 
6110K, Bb16epere no11o)l(e皿e MOHTa)l(a C y咬TOM
M�H�Ma/lbHblX rpe6o睬H�i-1 no ycraHOBKe. 
YcraHOB�Te BHyrpeHHHi-1 6110K B noMe晔叩叩
KOH叨叨OH�pOB卵师 B03几yxa.
Yer础0B�Te BHyrpeHHHi-1 6110K Ha BblCOTe, He MeHee 2,5 M 
OT 3eM/ll'1. 咑o6bl ycraHOBHTb, BblnO/lHl'1Te ClleAYIO山11e
几el'1CTBl'1只：

Ycr础OBK8 MOHT8>KHOM n/lltTbl 
1. C noMOIJ\blO ypoBH只no110)1{1'1Te MOHTa)l{HYIO n111try 
posHo no seprnKa111t l'1 「Opl'130HTalllt.
2. Csep111'1Te OTBepcri,ie rny61'1HO�32 MM All月 TO「o, 叮06bl
扣1'1KCl'1p0睬Tb n111'1ry. 
3. BcraBbTe B ornepcrne n11aCTl'1KOBb1e A106e11只．
4. Cill'1KCl'1py佑e nni,iry c noMOIJ\blO no盯OTOB/1础HblX
caMOHape3alOIJ\1'1X B1'1HTOB. 
5. nposepbTe i,i y6eA1tTeCb s TOM, 叮o nnma npaB1t/lbHO 
抑KrnposaHa.

3aMemKa: B成山Hue auab1 MOH ma冞HblX n11um Mozym 
pa311u'lambc月CBbl山ey应3QHHOU, HO Memoa 
MOHmaJ1Ca ocmaemrn oaHuM u meM冞e.

Oreepcr11.11 Ha cr础e邸盯py6onpoeo阻
1. Bb16ep1,1re MeCTO All只CBep11eH师Ha CTeHe All只
rpy6onpOBOAa (eC/11'1 Heo6XOA1'1MO) s COOTBeTCTBl'11'1 c 
no11o}l{eH沺M BHyrpeHHero 6110Ka. 
2.Y氓HOBl'1Te rn6Kl'1H彻aHe4 4epe3 ornepcrne B CTeHe, 
叮0661 coxpaH 1'1Tb e「0 HerpoHyrblM l'1叩CTblM.
OrnepCTHe AO/l}l{HO Cl{JlOH月TbC月 BHlt3 I{ BHe山H的 CT础e.
3aMerna: OTBOAHYIO rpy6t<y Heo6XOAltMO npol{JlaAblBaTb c 
YKllOHOM BHl'13 B CTeHe, B npornBHOM c11y屯ae MO}l{er 
npo1,1301,1rn yre4Ka BHyrp1,1 noMe山eH师．

3neKrp即ec皿e co颈皿eHll.11-BHy『peHHIIM 6几OK
1. noAHl'1MIITe nepeAHIOIO naHe/lb. 
2. (Hl'1Ml'1Te l<pbl山邓1<a1< y1<a租HO Ha pl'1CYHl<e (nyreM 
邓a/leH师Bl'1HTOB).
3 A . /l只3/le盯p阳ecK11x coe叨HeHl'11'1 CM. cxeMy Ha npaBOl'1 
4aCTl'1 3TO「o 6/loKa noA nepeAHe�naHe/lblO. 
4.no月l{/ll041'1Te npoBOA Ka6e/lll C TepMIIHallOM Bl'1HTa no 
HyMepaL.1皿，1'1CnO/lb3Y佑e nposo几，pa3Mep 1<01opo「0
nOAXO职TI{ 3/le盯p即eCKO�MO山HOCTl'1 (CM. 啦a6p沺HYIO
Mapt<y Ha 6/lOKe) 11 comacHO BCeM A的CTBYIO山1'1M
HaL11'10Ha/lbHblM 1pe60睬H师M 6e3onaCHOCTII. 
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5. l{a6e11b, COeA1'1H月10叩1i:1Hap仰Hbli:11'1 BH'{TpeHH而6110K,AO/l}l{eH nOAXO职Tb职月Hapy)l{HO「0

1'1CnO/lb30BaHl'1/I. 

6. 皿eKep瓜)/1)1{的661Tb AO盯yneH 11 ycraHOB/1础TaKl'1M o6pa30M, 4T06bl OH MO「 661Tb Bbl殴pH'fT s c11y4ae 

3KCTpeHHO「o rny4a月．

7. Ycrpo缸TBO 月0/l}l{HO 3租eM/1只TbC/1.

8. EC/11'1 Ka6e/lb nl'1TaH师的Bpe)l{A础，OH AO/l}l{eH 661Tb 3aMe舱H.

PYKOBOACTBO no MOHTAH<Y BHE山HE「0 6JIOKA 

Co颈ltH部11.11 rpy6oK xnaAareHTa 

Tpy6onp0B0Abl MOryr 6b1Tb BblnO/lHeHbl B 3-x 

Hanpas爬H师x,1<a1< y1<a扭HHO Ha pi.1cyH1<e. l{o呾

yCTaHaB/li.1BalOTC只 rpy6onpOBOAbl 1 1,1/]l,1 3, BblpeJKbTe 

yrny611e皿e BAO/lb 1<aHaBl(l,1 co CTOpOHbl BHyrpeHH可O

61101<a C noMOIJ\blO 中pe3bl.

Bb16epere 6011ee no职0邸叩1�MeTOA Allll MOHTaJKa. 

(1,1/lOBble 1<a6e111,1 AO/llKHbl 6b1Tb C1<pen11eHbl 爬HTO�

BMeCTe C BOAOCT04HO�rpy6o�. Tai<, 4T06bl BO职Morna

CB060AHO Te%. 

Co钮ltHe皿e npoBOAOB 

- He BblHltMa 佑e 3amy山KY �3 npOBOAa npe皿e,屯M

COeAHH只Tb e「O,All只 TO「o,4T06b1 �36e)l{aTb nona阻Hit只

「p只3� B Hero. 

- Ec/lH npoBOA C/1� 山KOM 4acro 1130「H'{T � Ha节H'{T, OH 

era沺T Hern6曲M. Ha o月HOM Merpe nposo胆A03BO/leHO

1130「H'{Tb He 6011ee rpex pa3. 

-All只 npo助钮师 nposo职He06XOA�MO aKt<yp打HO

COeAHH只Tb COCTaBHble咽cm so �36e)l{a叩e no110MK� 

COCTaBHblX 3/leMeHTOB. 

Co钮1tHeH1te邸11 eHyi-peHHero 6noKa 

1. (Hl,1Ml,1Te Kpbl山KY C BHyrpeHHero 6110Ka (y6eA1tTeCb, 4TO 

BHyrp1,1 H盯06/lOMKa).

2. YCTaHOBl,1Te KOHYCHYIO「a伽y It C03职佑e cp11础e4 Ha 

caMOM KOHLje COeAl,1Hl,1Te/lbHOCi Tpy6皿．

3. Kpen1,1Te COeA1,1He叩e c noMo叩blO ABVX K/ll04eei. 

80AOC6op KOH胆HC81.1MOHHOM BOAbl Ml BHyrpe皿ero

6noKa 

80AOC6op KOH职HCal.ll,10HHOM BOAbl 1,13 BHyrpeHHe「0

61101<a 只Bil胆TC只 6a30BOM OCHOBOM加只 y职HO「0

MOHTaJKa ycrpOMCTBa. 

1. npo110JKl,1Te OTBOAHYIO rpy61<y BHM3 OT BHyrpeHHe「0

61101<a Tat<, 4T06bl He C03职睬Tb Cl,1中OH.

言<!>op皿po昭Tb COeAHH51IO山而npOBOA.

:（）、 /({))'! 匹一
npoAflHTb 3部epH'fTblM npoao凸

功王

飞
谔严气。晔-"'肛"�
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2. 0TBOAH邸rpy61<a AO/l)l(Ha Cl{JlOH/ITbC/1 BHl'13 All月

BOAOC6opa. 

3. He 1'13rn6a佑e rpy6KY i,i He OCTaB/l只佑e ee BblXOA 

onylJ\eHHblM B BOAY- EC/11'1 npOA/l昶Te OTBOAHYIO rpy6邓

y6eA1'1TeCb B TOM, 4TO Me era COeA1'1 H的师「ep艇T沺HO

COeA1'1HeHbl. 

4. EC/11'1 rpy6onpOBOA ycraHOB爬H cnpa邸，TO Tpy6bl, 

1<a6e11b nl'1TaHl'1月l'1 BOAOCT04Hbl� 山脰H「 AO血Hbl 6b1Tb 

1'130ll1'1pOBaHbl Ha 3aAHel'1 naHe/11'1 ycrpOl'1CTBa C 

COeA1'1H只10山钮rpy6oi:i.

1) BcraBbTe COeAi.1H月10叽yio rpy6f<Y B 

coorsercrsyio山ee orsepcri.1e . 

2) Ha)l(Mi.1Te Tai<, 可0661 COeAi.1Hi.1Tb rpy6f<Y C 6a30�. 

PYKOBOACTBO no MOHTA>KY. MOHT. 础BHYTPEHHE『osnoKA

YcraHOBKa BHyrpeHHero 6几0KB.

CoeA1'1Hl'18 npOBOA comacHO PYKOBOACTBY, ycraHOBl'1Te 

COeA1'1Hl'1Te/lbHble Ka6e/11'1. Tenepb ycraHOBl'1Te OTBOAHblCi 

npOBOA. nocne yCTaHOBKl'1 yKpenl'1Te npOBOA, Ka6enl'1 1,1 

OTBOAHblCi npOBOA 3/le盯p01'130/l月ljl'10HHblM M盯epHa/lOM.

1. Ynop只凡0屯:re npOBOA, Ka6e/11'1 1,1 OTBOAHYIO Tpy6Ky. 

2. YKpenHTe COeAHHe皿e npOBOAOB 

3/leKTp01'130/l只LjHOHHblM MaTep1'1a/lOM, 3all\1'1Tl'1Te e「0

Bl'1Hl'1/10801'1 /leHTOl'1. 

3. nposeAHTe 3租epHyrblCi npOBOA, Ka6eJ11'1 1,1 OTBOAHYIO 

Tpy6KY CKB03b ornepCTl'1l1 B CT础e l'1 MOHrnpy佑e

BHyrpeHH而6/lOK Ha sepxHeCi 4aCTl'1 MOHTa)l(HO�n/11'1Tbl. 

4.Ha限Bl'1Te l'1 npH)l(Ml'1Te n/lOTHO HH)l(HIOIO 4aCTb 

BHyrpeHHero 6/lOKa K MOHTa)l(HOCi n/11'1Te. 

PYKOBOACTBO no MOHTA>KY HAPY>KHO「0 6JIOKA 

Aa 

Her Her 

二3aeeprryrh BllHllJIOBHO计聪HTOH

!Ipoe氓江邸HTa Terrno邸沺p即皿击

MOHTa)KH扭IIJIHTa

Hapy)l(Hbl�6/lOK AOJl)l{eH 6b1Tb yCTaHOB/leH Ha np04HO�CT的e� HaAe)l(HO y1<pen爬H.

UleAYIOIJ\�e npo11eAYPbl AO/l)l(Hbl 6b1Tb co6/ll0胆Hbl nepeA coe几�HeH沺M npoBOAOB� COeA�H�Te/lbHblX 

1<a6e!l的： Bb16epeTe caMoe no月XO职山ee MeCTO Ha CTeHe� OCTaBbTe且OCTaT04HOe npocrpaHCTBO, 4T06bl 

爬「KO npo睬cm TexH阳eCKoe o6c几y)l(1,1sa叩e.
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3a1<pen�Te no几几eplK l<Y I< CT创e c noMo山blO B�HTOBblX lll<Ope�, 

l<OTOpble 凡0/llKHbl 661Tb nOA06paHbl I(rnny CTeHbl. 

�cnOllb30Ba叩e 60llbWO「0 KOil阳ecrno B�HTOBblX 月l<Opei:i

Tpe6yeTCH严哗plK职 师 seca, l<OTOpbl� OHH Hecyr, 叮0661

函eJK打b B的pa1.1皿np� pa6oTe.

51101< AOlllK础661Tb ycr础0B/l础cornacHo npas�11aM. 

BOAOC6op KOHA妞C8[\MOHHOM BOAbl Hapy>KHO「o 6noKa 

（ TO/lbl{O All月MOAe/lel'1 C H可pesaio山1'1M HaCOCOM). 

KoH胆HCaljMOHH邸BO职l'1 /leA, l{OTOpble中op皿PYIOTC/l B 

Hap邯HOM 6110Ke B re咽Hl'1e onepa[11'11'1 Harpe睬H 师，MO中

OTBOAl'1TbC月CKB03b OTBOAHYIO rpy6邓

1.3a巾1'1KCl'1py佑e APeHa)l{HblH邸Hall B ornepCTl'11'1 A沺MeTpOM

25 MM, KOTOpoe pacnO/lO}l{eHO Ha cropoHe 61101<a, KaK yKa扭HO

Ha p1,1cyH1<e. 

2. CoeA1'1Hl'1Te AP郖amHblM I{职all c OTBOAHOH rpy6Koii. 

06parnre BHl'1M邸沺Ha TO, 4TO BO胆OTXOAMT B nOAXO职山ee

MeCTO. 

3neKTplt心CKlte CO蛾ltHeHltJI

1. (Hl'1M1tTe t<p囚山邓

2. noAl{JllO斗111e npoBOA 1<a6en月I(l{JleMMHOi:i AOCt<e, 1'1CnO/lb3Y月

OAHY L1 TOT }l(e HyMepa[11'1IO, 410 L1 BO BHyrpeHH础6no1<e.

3. ,[\ll只3/let<Tp如ernL1x coe即HeH1ti:i CM. MOHTa}l(HYIO cxeMy. 

4. 如l(Cl'1py佑e 1<a6eni,i c noMo山blO 1<a6e/lbHO「o 3a}l(L1Ma. 

5. Ycrpo砒TBO AO/l}l(HQ 3a3eM/lJITbCJI. 

6. BepH1'1Te t<p囚山1<y Ha Mecro. 

Co咄MH础胆叩OBOAOB

np11s11H411sa佑e l<OHYCHYIO「a伽y Ha Hap邪HOM 61101<e cornacHo 

npo4eAypaM, y1<a迈HHblM All只BHyrpeHHero 61101<a. 

咑o6bl 1'136e)l{aTb yre41<1'1, o6paTMTe BHl'1Ma叩e Ha ClleAyto叫11e

MOMeHTbl: 

1. Y1<pen11re l<OHYCHYIO「a�f<Y np11 noMo山H月syx ra�1<oseprns. 

06parnre BHl'1M础郧Ha TO, 可o6bl He C/lOM扣b rpy61<M. 

2. EC/11'1 C皿a 3arn)l{1<1'1 He 月Bil股TC只AOCTaT04HO�, TO, sepo只THO,

6yAeT HeC l<O/lbl{O yre4el(. Ec1111 11cnO/lb30BaTb 4pe3MepHbl� 

1<pyr础�11� MOMeHT, B Mecre coe凡1'1HeH叩MOryr 6b1Tb npoT的1(1'1,

a加aHe4 MO)l{eT 6b1Tb nospe邓邸．

3. CaMall HaAe)l{Ha月CMCTeMa COCTOl'1T B TOM, 叮o6bl y1<penl'1Tb 

COeAl'1H础师「a�1<osepTOM 11叨HaMOMeTp如ec1<11M 1<11to40M. 

Hap严HLID缸OK

MoHT呕aaa cxeMa卢毗叩四OCKHX
co妞HHOHHH Hae严e叩>H吓H

CepB•CHbl'1 nopT 

几peH邸HhlHKllH缸

IlpHB血丑山dlb

CHHMaTb BepXHIOID 
K])blWK)'. 

0TBO皿邸TJ}y6皿

邓.“
 

ra
 

产

三二
二
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BbmycK B03Ayxa M BOAbl Ml CMCTeMbl 

Bo BHyrpeHHeM l.11'11</le XJl硕areHra MO)l{eT 6b1Tb B03AYX l'1 BO邸·

noCJ1e ro「o, 1<a1< COeAl'1Hl'1/11'1 BHyrpeHHl'1� l'1 Hapy)l{Hbl� 6/101{1'1, 

BblnYCTl'1Te B03AVX l'1 BOAY 1'13 l.11'11</la XJla几areHra c noMo山blO

Ba叨M-Hacoca.

25



1. OTBIIIHTIIITe III CHIIIMIIITe Kpbl山KY 1113 TpeXXOAOBO「0 ill血
咬TblpeXXOAOBO「o 1<nanaHa. 
2. OTBIIIHTIIITe III CHIIIMIIITe Kpbl山KY 1113 cepBIIICHO「o nopTa. 
3. CoeAIIIHIIITe r11161<仙Tpy6onpOBOA BaKyyM-Hacoca c 
cepBIIICHblM HaCOCOM. 
4.B邸I04111Te sa1<yyM-Hacoc Ha 10-15 MIIIH'fT, no1<a 
a6conlOTHbli1 Bal<y'{M 10 MM pT.CT. He 6y职T AOC TIII「H江
5. B Te4e叩e pa60Tbl Ba叨M-Hacoca Bb11<n104111Te 
M拟0B1111{ Hlll}l{He「0职B胶H伽Hacoca. 0TKnl04111Te 
睬叨M-Hacoc.
6. Ornpo佑e TpeXXOAOBOii KnanaH Ha 1/4 KPY「a III noTOM 
3邸po佑e e「o nocne 10 ceKYHA. nposepbTe see 
COeAIIIH础师Ha yre4Kill C的MO山blO }l{IIIAKO「0 Mblna ill血
cne11111刮bHO「o ycrpo111crsa. 
7. nosopa4111sa佑e Teno TpeXXOAOBO「0 ill血
咬TblpeXXOAOBO「0 KnanaHa. PaCCTblKY佑e r11161<仙
Tpy6onpOBOA sa叭rM-Hacoca.
8. BepHIIITe Kpbl山KY o6parno Ha BeHrnn111 111 y1<pen111Te. 

PYKOBOACTBO no MOHTA>KY. nocn印HHM山A「

1.3a扣l,1KC1,1py佑e BCe COeAl,1H的师BHyrpeHH可0 6几OKa.
2.3a中l,1KC1,1py佑e YA/l1,1Hl,1Te/lb Ka6e11只 K rpy6o-npOBOAY 
叨1,1 Hap邯HOMy 6110邓
3.3a中1,1KC1,1py佑e rpy6onpoBOA K creHe (noc11e roro, KaK 
yKpen1,1re e「0 1,130胶HTOi-i) C noMO山blO XOM'{TOB. 
4. OcraB山eec月OTBepcr1,1e B creHe 3盯epMern31,1py佑e

（ neHono111,1yperaHOM MOHTall{HOl,1 neHoi-i), 即月
1,1CK/ll0甲�Hl,1/l B03MO)l{HQCTl,1 npore4eK. 

npoeepKa eHyi-pe皿ero 6noKa 
- ON/OFF 1,1 Beep (FAN) pa6oraer HOpMallbHO? 
- MODE pa6oraer HOpMallbHO? 
-Ycrast<a l'1中YKLI师Ta伽ep HOpMa/lbHa? 
- Ka>KA邸胧Mna c睬rnr HOpMa/lbHO? 
- HopMallbHO pa6ora10r see 3arnoH1<1'1 noro1<a B03Ayxa? 
- Pery11只pHO OTBO职T l{OHAeHCal.lHOHHYIO BOAY? 
npoeep旺HapymHoro 6noKa 
- ECTb ll1'1的cropOHHHH叨M 1'1/11'1 B1'16pa1.1师B Te屯HHe
onepa1.1皿？
- 6ecno1<0月T ll1'1叨M, norot< B03Ayxa HllH 
KOH职HC81.11'10HH邸BOAa COCeA的？
- Ecrb 111,1 Ka皿e-111,160 yreYt<l'1 Xll8A可eHra?

CxeMa屯Tb1pex-x姐osoro KJ1anaHa 

Co明""只Tb c BHyrpeHHMM 6noKOM 

I-Ima 

3aMemKa: 31/eKmpOHHb/U KOHmpo1111ep no3BOII月em 3anycKamb KOMnpeccop'1epe3 mpu 
MuHymb1 noCJ1e noaa'lu Hanp叩炫HUR.
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Внутренний блок 

Желто-зеленый проводник

Генератор положительных и отрицательных ионов

Конденсатор

Электронный пылеуловитель

Токонесущий

Нейтральный

Лента электрообогрева внутреннего блока

Температура в помещении

Температура змеевика внутреннего теплообменника

Описание/Сокращение/

Внимание!
Используйте только качественные материалы при установке сплит-систем. 
Обращайтесь к сертифицированным монтажным бригадам. Помните, что 
гарантийный срок на сервисное обслуживание сплит-систем относится 
только к оборудованию и не затрагивает вопросы некачественного 
монтажа.
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Внешний блок 

Узел газового клапана / 4-ХОДОВОЙ КЛАПАН

ВЕНТИЛЯТОР переменного тока

ВЕНТИЛЯТОР постоянного тока

Детектор переменного тока

Компрессор

Температура змеевика конденсатора

Температура наружного воздуха

Температура всасывания компрессора

Температура нагнетания компрессора

Электронный расширительный клапан

Реле низкого давления

Реле высокого давления

Описание/Сокращение/
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Внутренний блок  ACI-10HE NEO, ACI-14HE NEO, ACI-20HE NEO, ACI-26HE NEO
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Внешний блок  ACI-10HE NEO, ACI-14HE NEO, ACI-20HE NEO

с требованиями резервного 
управления площадь поперечного 
сечения кабеля, подключенного

Примечание: в соответствии

с максимальным током системы. 
Максимальный ток системы равен 
сумме номинальных токов 
внутреннего и наружного блоков.

к W, 1 (l), 2 (N), должна быть 
выбрана в соответствии
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Внешний блок  ACI-26HE NEO

с требованиями резервного 
управления площадь поперечного 
сечения кабеля, подключенного

Примечание: в соответствии

к W, 1 (l), 2 (N), должна быть 
выбрана в соответствии
с максимальным током системы. 
Максимальный ток системы равен 
сумме номинальных токов 
внутреннего и наружного блоков.
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TEXHM引ECKOE06C几Y>KMBAHME M PEMOHT 

nep1110月即ernoe 06cnym111 sa叩e 111Meer Ba)l{He奾ee 
3Ha屯Hille A朋nOA胆p)l{aH师3的eKTIIIBHOCTIII Ba晔「0 
KOH叨咄oHepa. Ao npos钮的师叩6b1x pa6or no 
花XH即ernoMy o6cn邯IIIBaHIIIIO OTCOeAIIIHIIITe IIICT的HIIIK 
n111raH师nyreM ycraHOBKIII Bbl邸IO甲aren月B nono)l{e皿e 
«Bbl邸）） ill OTKfll04111Te BHyrpeHH吭6noK or cern 
3ne灯poCHa6)1{eH师．

BHyrpeHHltM 6noK 
屯1CTKa曲皿bTpa
1. 0顶po佑e nepeAHIOIO naHenb, KaK yKa拉HO Ha p111cyHKe. 
2. noAHIIIM111re nepe月HIOIO naHenb OAHOi1 pyKoi1, BblBeCTIII 
B03几y山HblH巾illflbTp Apyroi1 pyKoi1. 
3. 04111CTIIITe巾伽bTp BOAOi1; ec皿巾皿bTp 3盯p只3HeH

、 心MacnoM, MQ)l{HQ Bbl4111CTIIITb e「o renno111 so凡0111
（飞Mneparypa BOAbl He 6onee 45°C). 
4. 8b1cy山IIITe巾111nbrp B cyxoM Mecre. 
s. np111胆p)l{IIIB研nepeAHIOIO naHenb, no月HllTYIO OAHOi1 
PYKO仇BCTaBbTe B03AY山Hbli1申illflbTp APY「oi1 pyKoi1. 
6.3aKpo佑e Kpbl山邓

3neKTpOCT可阳ern111i1 111 胆30AOPIIIPYIO山戒巾111nbrp (ecn111 
ycraHOB爬H) He MO)l{eT 661Tb npOMblT ill皿 pereHep111po睬H
H 几Qfl)l{eH 661Tb 3aMe咽H HOBblM申叨bTpOM pa3 B 
6 Mee只LjeB.

如er邸Tennoo6 MeHH皿a

<l>HJibTp IIpOTHB IlbIJIH 

1. Ornpo1,1Te nepe几HIOIO naHe/lb ycrpoi-icrsa AO ynopa 1,1 CHl'1Ml'1Te c nerneei, 叮06bl 6bl/10 11如e 41'1CTl'1Tb 
BHYfpl'1. 
2. 041'1CTl'1Te BHyrpeHH而6110K TKaHblO, BOAOH (TeMneparypa He Bb皿e 40°C) 1,1 He佑pallbHblM Mbl/lOM. 
Henb3H 1'1CnO/lb30BaTb aKTl'1BHblH pacrsop 1'1111'1 MOIO山妞Be山ecrsa.
3. EC/11'1 6aTapeH Hap邪HO「o 6110Ka 3acopeHa, YAa111'1Te 111'1CTb只，l'1 OTXOAbl, nbl/lb C noMO山blO B03几y山HblX
1'1111'1 BO职HblX crpyi,i, 

06cny>11Mea皿e e KOHqe ce3oHa 
1. PaCCTblKY佑e aBTOMarn4eCK戒 BblK/llO咙Te/lb 1'1/11'1 山TeKep.
2. 041'1CTl'1Te l'1 sepH1'1Te Ha MeCTO cp1'1nblp. 
3. B CO/lH的HblH 胆Hb nycrb KOH叨叨oHep pa6oTaeT s peJKl'1Me睬HTl'1/l月l.11'11'1 HeCKOnbKO咽COB, T部，叮06bl
BHyrpeHH只只咽CTb 6110Ka CTa/la a6CO/llOTHO cyxoei. 
3aM础a6arapeM
Ko叩a: - HeT nOATBepJK职H师3BYKOBO「0 Cl'1rHa/la OT BHyrpeHHero 6110Ka. 

- LCD He a盯1,181,13"1pyeTC只 ．
Kat<: -(Hi,1M"1Te l<pbl山邓

- BCTaBbTe HOBble 6arnpe1,1 cornacHO nOlll'lpHOCTl,1. 
BH�MaH�e: -�CnOllb3Y佑e TO/lbl{O HOBble 6arnpe1,1. 

-BblHHMa佑e 6arnpeH 1,13咽Y, KOrAa KOHA"1Lj1,10Hep He pa60TaeT. 

npeaynpe邓aeHue! He eb16pacb1eai1me 6amapeu KGK o6b旧Hb/U Mycop, OHU aon邓Hbl ymunu3upoeambc只
KGK 3neMeHmb1 numaHufl. 
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oscnY>t<MBAHME M YCTPAHEHME HEMCnPABHOCTM 

He11cnpaBHOCTb 

Ycmpoucmso He pa6omaem 

Cne4u中U钮CKU妇anax

山yMme钮HU月 B08bl

TyMaH HQ Bb/Xoae B03Byxa 

CmpaHHblU 山YM

H的ocmamol./Hb1i1 e03ay山Hbli1 nomoK, 
men11b1i1 u11u xo11oattb1i1 

Ycmpoiicmso He peazupyem Ha 
KOMQHabt 

月ucn11的He aKmUBHb/U 

HeMea11邸HaR Heo6xoauMocmb 
omKJ110如HUR K0Hau4u0Hepa U 
omKJ110'leHUR ezo om ucmo'IHUKa 
numaHuR, no npu'luHa瓜

Bepo只THall npMq皿a

Her 311e盯pocHa6)1(eH师／山TeKep Bblp睬H
Bb皿e11 1,13 crpo月 MOTOp BHyrpeHHe「0 l,1/ll,1 Hap邯HO「0 6110Ka 
Hapy山础妞 repMOM可H"1THO「0 Bbll{JllO咽Tell只 KOMnpeccopa
Hapy山画e 3alJ\"1THblX annapaTOB 1,1/ll,1 npeAOXpaH"1TellH. 
Orna611e皿e COeA1,1HeH1,1只 l,1/ll,1 山reKep Bblp睬H
Hanp邢eH沺 H"1)1(e/Bb皿e npeAe/la 
A盯1,1s1,1pyerc只中YHl{Lj师 TIMER OFF 
C110MaH nyllbT ,l\Y 

「p只3HblH cp皿blp

06paTHblH noTOK )1(1'1AKOCTl'1 s叨PKY几只 U皿xna期「eHra

3TO 803H皿aer, 1<0「职B03几yx B 的MelJ\eHHH CTa沺T C/lH山l<OM
XO/lOAHblM, Hanp1-1Mep, nOA pelKl-1MOM«COOLING» 

3TOT 山YM npo1,13so职TCR pac山i,,peH沺M 1,1/lH COKpa山昢沺M
nepe,QHei:i naHe111,1 1,13.3a 1,13Me啦H师 TeMnepaT'fpbl H He 
RB/1只ere只 Hei,,cnpaBHOCTblO

Heno职DA玑11a只 ycraHOBKa 芘MnepaT'{pbl
3arpyA沺H BXOA �/1� BblXOA B03几yxa
彻3HblH彻JlbTp
CKOpOCTb Beepa ycraHOB爬Ha Ha M�H�M陨
Apyrne �CT的H�K� renna B noMell\邸叨

Her Xfla照「eHra

(Jli,1山KOM AafleKO n附OT BHyrpeHHero 6noKa 
B 6arapee n取Her 3Hepr1,11,1 
ECTb npen只TCTBl,1e Me邓y n,[\Y 1,1 np1,1eMHl,11{QM BHyrpeHH矿0
6noKa 

CIJyHKL.1仰 LIGHT aKT"1BHa 
HeT 311e盯pocHa6ll(eH师

C110Ma11c月 nyllbT A"1CTaHL.1"10HHO「o ynpas11础吓

Hapy哗H 3/le盯pOHHbl�KOHTpOllb

He1,1cnpaBHOCTb npeAOXpaHHTe/l.fl l,1/ll,1 Bbll{Jll04aTe/l.fl 
Onpb1Cl(l,1BaHHe BOAOi-i BHyrpeHHl,1X 4aCT的np的opa
neperpeB 1<a6e11只 1,1/]l,1 山re1<epa
BblXOAHT 1,13 ycrpo证CTBa Cl,1/lbHbli,i 3anax 
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ ТИПИЧНЫХ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Индикация ошибок (внутренний блок)

и будет отображаться код ошибки. Данные коды ошибок описаны в следующих таблицах:

Когда внутренний блок обнаруживает распознанную ошибку, индикатор работы будет мигать в 
соответствующем режиме, индикатор таймера может включиться или начать мигать, 

Индикатор
работы

Индикатор
таймера Дисплей Информация об ошибке

1 раз ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

Отказ внутреннего блока
Ошибка связи между внутренним 
и наружным блоками2 раза

Ошибка обнаружения сигнала пересечения 
нуля (для некоторых моделей)3 раза

Скорость вращения вентилятора внутреннего 
блока выходит за пределы нормального диапазона4 раза

Обрыв или короткое замыкание цепи
датчика температуры в помещении T1

5 раз

Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры змеевика испарителя T2

6 раз

Ошибка связи печатной платы и платы дисплея 
внутреннего блока (для некоторых моделей)ВЫКЛ.9 раз

7 раз ВЫКЛ. Обнаружение утечки хладагента

E0

E1

E2

E3

E4

E5

E7/ЕН 06

EC
1 раз ВКЛ.

ВКЛ.

ВКЛ.

ВКЛ.

ВКЛ.

ВКЛ.

Защита от перегрузки по току

Обрыв или короткое замыкание цепи
наружного датчика температуры T42 раза

Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры змеевика конденсатора T33 раза

Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры нагнетания компрессора TP4 раза

Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры на выходе змеевика испарителя
T2B (для внутренних блоков с произвольным 
сопряжением)

7 раз

Ошибка параметра ЭСППЗУ наружного блока5 раз
Скорость вращения вентилятора наружного
блока выходит за пределы нормального
диапазона (для некоторых моделей)

ВКЛ.6 раз

1 раз Мигает Неисправность ИСМ или защита БТИЗ 
от сверхсильного тока

F0

F1

F2

F3

F6

F4

F5

Р0

2 раза Мигает Защита от перегрузки по напряжению 
или от низкого напряженияР1
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Индикатор
работы

Индикатор
таймера Дисплей Информация об ошибке

3 раза Мигает

Мигает

Защита модуля ИСМ от высокой температуры 
или защита от высокого давления
Ошибка привода инверторного компрессора5 раз

Защита от низкого давления
(для некоторых моделей)7 раз

Конфликт режимов внутренних блоков 
(сопряжение с несколькими наружными блоками)6 раз

Р2

Р4

Р6

PS/--

Мигает

Мигает

На дисплее может отображаться искаженный код или код, не указанный в руководстве по 
обслуживанию. Убедитесь, что данный код не является показанием температуры.
Поиск и устранение неисправностей:

Прочие ошибки: 

Проверьте работу агрегата посредством пульта дистанционного управления. Если агрегат не 
реагирует на пульт дистанционного управления, то требуется замена внутренней печатной платы. 
Если агрегат отвечает, то требуется замена платы дисплея.

Только для некоторых моделей
Индикатор

работы
Индикатор
таймера Дисплей Информация об ошибке

1 раз ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

Ошибка параметра ЭСППЗУ внутреннего блока
Ошибка связи между внутренним 
и наружным блоками2 раза

Ошибка обнаружения сигнала пересечения
нуля (для некоторых моделей)3 раза

Скорость вращения вентилятора внутреннего
блока выходит за пределы нормального диапазона4 раза

Ошибка параметра ЭСППЗУ наружного блока
(для некоторых моделей)

5 раз

Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры змеевика конденсатора T3

5 раз

Обрыв или короткое замыкание цепи наружного
датчика температуры T4ВЫКЛ.5 раз

5 раз ВЫКЛ. Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры нагнетания компрессора TP

EН 00

EL 01

EН 02

EН 03

EC S1

EC S2

EC S3

EC S4

Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры на выходе змеевика испарителя
T2B (для внутренних блоков с произвольным
сопряжением)
Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры в помещении T16 раз

Обрыв или короткое замыкание цепи датчика
температуры змеевика испарителя T2

Скорость вращения вентилятора наружного 
блока выходит за пределы нормального 
диапазона (для некоторых моделей)

12 раз EС 07

5 раз ВЫКЛ. EC S6

ВЫКЛ. EН 60

6 раз ВЫКЛ. EН 61

ВЫКЛ.
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Индикатор
работы

Индикатор
таймера Дисплей Информация об ошибке

9 раз ВЫКЛ.

ВЫКЛ.

Мигает

Мигает

Мигает

Мигает

Ошибка связи печатной платы и платы дисплея
внутреннего блока (для некоторых моделей)
Обнаружение утечки хладагента8 раз

Неисправность ИСМ или защита БТИЗ 
от сверхсильного тока7 раз

Защита от перегрузки по напряжению
или от низкого напряжения2 раза

Защита модуля ИСМ от высокой температуры
или защита от высокого давления

3 раза

Ошибка привода инверторного компрессора5 раз
Защита от перегрузки по току
(для некоторых моделей)Мигает1 раз

7 раз Мигает Защита от низкого давления
(для некоторых моделей)

EН 06

EL 0С

РС 00

РС 01

РС 02

РС 04

РС 08

РС 03

Конфликт режимов внутренних блоков
(сопряжение с несколькими наружными блоками)1 раз ВКЛ. --

1 с        0,4 с      1,2 с       0,4с 1с      0,4с      1,2 с      0,4 с
Частота мигания индикаторов:

В основной плате наружного блока имеются 2 индикатора (КРАСНОГО и ЗЕЛЕНОГО цвета). 
После включения светодиодный индикатор отображает разные действия при возникновении 
различных проблем.

Индикация ошибок (для некоторых наружных блоков)

№ Неисправность
ИНДИКАТОР
(ЗЕЛЕНЫЙ)

ИНДИКАТОР
(КРАСНЫЙ)

Нормальный режим ожидания1 ВКЛ. ВЫКЛ.
Работа в нормальном режиме2 ВКЛ.ВЫКЛ.
Ошибка параметра ЭСППЗУ микросхемы 
привода компрессора3 ВКЛ. Мигает

Неисправность ИСМ или защита БТИЗ
от сверхсильного тока
Защита от перегрузки по напряжению 
или от низкого напряжения

4

5

Мигает ВЫКЛ.

ВКЛ. ВКЛ.

Ошибка привода инверторного компрессора6 ВЫКЛ. Мигает

Ошибка привода инверторного компрессора7 Постоянно
светитсяМигает

Ошибка связи между главным чипом
наружного блока и чипом привода компрессора8 Мигает Мигает
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Для установки (подключения) изделия (если изделие нуждается в специальной установке, 
подключении или сборке) рекомендуем обращаться в наши сервисные центры. Вы можете 
воспользоваться услугами любых других квалифицированных специалистов, однако Продавец, 
Уполномоченная изготовителем организация, Импортер, Изготовитель не несут ответственности за 
недостатки изделия, возникшие из-за его неправильной установки (подключения). 

В конструкцию, комплектацию или технологию изготовления изделия, с целью улучшения его 
технических характеристик, могут быть внесены изменения. Такие изменения вносятся в изделие 
без предварительного уведомления Покупателя и не влекут обязательств по изменению/улучшению 
ранее выпущенных изделий. Убедительно просим Вас во избежание недоразумений до установки/ 
эксплуатации изделия внимательно изучить его инструкцию по эксплуатации. Запрещается вносить в 
Гарантийный талон какие-либо изменения, а также стирать или переписывать какие-либо указанные 
в нем данные. Настоящая гарантия имеет силу, если Гарантийный талон правильно/четко заполнен и 
в нем указаны: наименование и модель изделия, его серийные номера, дата продажи, а также 
имеется подпись уполномоченного лица и штамп Продавца. 

Срок службы изделия составляет 10 лет. Гарантийный срок обслуживания составляет 36 месяцев 
со дня покупки. 

Настоящая гарантия распространяется на производственный или конструкционный дефект изделия. 
Выполнение уполномоченным сервисным центром ремонтных работ и замена дефектных деталей 
изделия производится в сервисном центре или у Покупателя (по усмотрению сервисного центра). 
Гарантийный ремонт изделия выполняется в срок не более 45 рабочих дней. Указанный выше 
гарантийный срок распространяется только на изделия, которые используются в личных, семейных 
или домашних целях, не связанных с предпринимательской деятельностью. В случае использования 
изделия в предпринимательской деятельности, его гарантийный срок составляет 3 (три) месяца. 
Гарантийный срок на комплектующие изделия (детали, которые могут быть сняты с изделия без 
применения каких-либо инструментов, т. е. ящики, полки, решётки, корзины, насадки, щётки, 
трубки, шланги и др. подобные комплектующие) составляет 3 (три) месяца. Гарантийный срок на 
новые комплектующие изделия, установленные на изделие при гарантийном или платном ремонте, 
либо приобретённые отдельно от изделия, составляет 3 (три) месяца со дня выдачи Покупателю 
изделия по окончании ремонта, либо продажи последнему этих комплектующих. Настоящая 
гарантия действительна только на территории РФ на изделия, купленные на территории РФ. 
Настоящая гарантия не дает права на возмещение и покрытие ущерба, произошедшего в результате 
переделки или регулировки изделия, без предварительного письменного согласия изготовителя, с 
целью приведения его в соответствие с национальными или местными техническими стандартами и 
нормами безопасности, действующими в любой другой стране, кроме РФ, в которой это изделие 
было первоначально продано. 

НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА: 

- периодическое обслуживание и сервисное обслуживание изделия (чистку, замену фильтров или
устройств, выполняющих функции фильтров); 
- любые адаптации и изменения изделия, в т.ч. с целью усовершенствования и расширения 
обычной сферы его применения, которая указана в Инструкции по эксплуатации изделия, без 
предварительного письменного согласия изготовителя. 
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НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ ТАКЖЕ НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ В СЛУЧАЯХ: 
- если будет полностью/частично изменен, стерт, удален или будет неразборчив серийный номер
изделия;
- использования изделия не по его прямому назначению, не в соответствии с его Инструкцией по
эксплуатации, в том числе эксплуатации изделия с перегрузкой или совместно со вспомогательным
оборудованием, не рекомендуемым Продавцом, уполномоченной изготовителем организацией,
импортером, изготовителем;
- наличия на изделии механических повреждений (сколов, трещин и т. д.), воздействий на изделие
чрезмерной силы, химически агрессивных веществ, высоких температур, повышенной
влажности/запыленности, концентрированных паров, если что-либо из перечисленного стало 
причиной неисправности изделия; 
- ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/пуска изделия в эксплуатацию не уполномоченными на то 
организациями/ лицами; 
- стихийный бедствий (пожар, наводнение и т.п.) и других причин, находящихся вне контроля
Продавца, уполномоченной изготовителем организации, импортера, изготовителя и Покупателя,
которые причинили вред изделию;
- неправильного подключения изделия к электрической или водопроводной сети, а также
неисправностей (не соответствие рабочих параметров) электрической или водопроводной сети и
прочих внешних сетей; 
- дефектов, возникших вследствие попадания внутрь изделия посторонних предметов, жидкостей (не
предусмотренных инструкцией по эксплуатации), насекомых и продуктов их жизнедеятельности и т. д.;
- неправильного хранения изделия; 
- необходимости замены ламп, фильтров, элементов питания, аккумуляторов, предохранителей, а
также стеклянных/фарфоровых/матерчатых и перемещаемых вручную деталей и других
дополнительных быстро изнашивающихся/сменных деталей изделия, которые имеют собственный
ограниченный период работоспособности, в связи с их естественным износом, или если такая замена
предусмотрена конструкцией и не связана с разборкой изделия;
- дефектов системы, в которой изделие использовалось как элемент этой системы; 
- дефектов, возникших вследствие невыполнения Покупателем указанной ниже Памятки по уходу за 
кондиционером. 
Особые условия эксплуатации кондиционеров. Настоящая гарантия не предоставляется, когда по 
требованию/желанию Покупателя в нарушение действующих в РФ требований СНиПов, стандартов и
иной технической документации: был неправильно подобран и куплен кондиционер (-ы) для
конкретного помещения; были неправильно смонтирован(-ы) (установлен(-ы)) блок(-и) купленного
Покупателем кондиционера.
Также обращаем внимание Покупателя на то, что в соответствии с Жилищным Кодексом РФ Покупатель 
обязан согласовать монтаж купленного кондиционера (-ов) с эксплуатирующей организацией и
компетентными органами исполнительной власти субъекта Российской Федерации. Продавец, 
Уполномоченная изготовителем организация, Импортер, Изготовитель снимают с себя всякую
ответственность за любые неблагоприятные последствия, связанные с использованием купленного 
кондиционера (-ов) без утвержденного плана монтажа и разрешения вышеуказанных организаций. 

Памятка по уходу за кондиционером: 
1. Не реже одного раза в 2 недели, а при необходимости и чаще, прочищайте воздушные фильтры во 
внутреннем блоке (см. инструкцию по эксплуатации). Защитные свойства этих фильтров основаны на
электростатическом эффекте, поэтому даже при незначительном загрязнении фильтр перестает 
выполнять свои функции. 
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2. Минимум один раз в год очисrите теплообменник внутреннего блока. Для этого необходимо: открыть
переднюю решетку, снять воздушные фильтры, используя пылесос или кисrь с длинным ворсом,
осrорожно прочисrить ребра теплообменника (учтите, что смятые ребра уменьшают эффективносrь
работы кондиционера). При выполнении этой операции будьте внимательны и не повредите себе руки
об осrрые края ребер!
3. Раз в год (лучше весной), при необходимосrи, следует вычисrить теплообменник наружного блока и
проверить работу кондиционера на всех режимах. Это обеспечит надежную работу Вашего
кондиционера.

4. Необходимо учесrь, что эксплуатация кондиционера в зимних условиях имеет ряд особенносrей.
Во-первых, при крайне низких температурах: от -10°( и ниже для кондиционеров не инверторного
типа и от - 15°( и ниже для кондиционеров инверторного типа, рекомендуется использовать
кондиционер только в режиме вентиляции. Запуск кондиционера для работы в режимах охлаждения
или обогрева может привесrи к сбоям в работе кондиционера и поломке компрессора; во-вторых,
если на улице отрицательная температура, а конденсат (вода из внутреннего блока) выводится на
улицу, то возможно замерзание дренажной трубки, и вода, не имея выхода, будет протекать из
внутреннего блока в помещение. 
Покупатель-потребитель предупрежден о том, что в соответствии с п. 11 "Перечня
непродовольсrвенных товаров надлежащего качесrва, не подлежащих возврату или обмену на
аналогичный товар другого размера, формы, габарита, фасона, расцветки или комплектации" Посr.
Правительсrва РФ от 19.01.1998. NO 55 он не вправе требовать обмена купленного изделия в порядке
cr. 25 Закона "О защите прав потребителей" и cr. 502 ГК РФ. Подробная информация о сервисных
центрах, уполномоченных осущесrвлять ремонт и техническое обслуживание изделия, можно узнать
по контактам, указанных на crp.27 гарантийного талона. 
С момента подписания Покупателем Гарантийного талона считается, что: 
- Вся необходимая информация о купленном изделии и его потребительских свойсrвах предоставлена 
Покупателю в полном объеме, в соответствии со cr. 10 Закона "О защите прав потребителей"; 
- Покупатель получил Инсrрукцию по эксплуатации купленного изделия на русском языке;

- Покупатель ознакомлен и согласен с условиями гарантийного обслуживания/ особенностями
эксплуатации купленного изделия;
- Покупатель ознакомился с Памяткой по уходу за кондиционером и обязуется выполнять указанные в
ней правила; 
- Покупатель претензий к внешнему виду/комплектности/ купленного изделия не имеет.

Подпись покупателя __________ _ 

Дата _______________ _ 

Дата производства _____________________ _
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Данное устройство содержит хладагент и другие потенциально опасные материалы. При 
утилизации данного устройства согласно законодательству должны применяться 
специальные методы сбора и переработки. Не утилизируйте данное изделие вместе с 
бытовыми отходами и несортированными городскими отходами.  

• бесплатная сдача старого устройства предприятию розничной торговли при покупке нового;
• бесплатная сдача старого устройства производителю;
• сдача в сертифицированный пункт сбора металлолома.

10  Указания по утилизации 

СПЕЦИАЛЬНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ

Оставление данного устройства в лесу или в иной естественной среде подвергает 
опасности здоровье людей и состояние экологии. Опасные вещества могут попасть в 
грунтовые воды.

В целях улучшения продукции конструкция и технические характеристики могут 
изменяться без предварительного уведомления. Более подробную информацию можно 
получить у дистрибьютера или производителя.

WWW.EUROHOFF.RU

Предусмотрены следующие варианты утилизации подобных устройств:

сдача в предписанный пункт сбора электронного оборудования, отслужившего свой срок;•
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36I, 

AVE-07M, AVE-09M, AVE-12M, AVE-18M, AVE-24M, AVE-30M, AVE-36M, AVEN-07M, AVEN-09M, 
AVEN-12M, AVEN-18M, AVEN-24M, AVEN-30M, AVEN-36M, EM-07i, EM-09i, EM-12i, EM-18i, EM-24i, 
EM-30i, EM-36i, EMN-07i, EMN-09i, EMN-12i, EMN-18i, EMN-24i, EMN-30i, EMN-36i, EVM-07, EVM-09, 
EVM-12, EVM-18, EVM-24, EVM-30, EVM-36, EVN-07, EVN-09, EVN-12, EVN-18, EVN-24, EVN-30, EVN-36, 
EVM-07i, EVM-09i, EVM-12i, EVM-18i, EVM-24i, EVM-30i, EVM-36i, EVN-07i, EVN-09i, EVN-12i, EVN-18i, 
EVN-24i, EVN-30i, EVN-36i, EMMULT-18/2, EMMULT-20/2, EMMULT-24/3, EMMULT-30/3, 
EMMULT-42/4, EMMULT-42/5, EMMULT-07, EMMULT-09, EMMULT-12, EMMULT-18, MULT-18/2, 
MULT-20/2, MULT-24/3, MULT-30/3, MULT-42/4, MULT-42/5, MULT-07, MULT-09, MULT-12, MULT-18, 
EVMULT-18/2, EVMULT-20/2, EVMULT-24/3, EVMULT-30/3, EVMULT-42/4, EVMULT-42/5, EVMULT-07, 
EVMULT-09, EVMULT-12, EVMULT-18, EV-CS-12M, EV-CS-18M, EV-CS-24M, EV-CS-36M, EV-CS-48M, 
EV-CS-60M, EV-CS-90M, EV-CS-100M, EV-NP-12M, EV-NP-18M, EV-NP-24M, EV-NP-36M, EV-NP-48M, 
EV-NP-60M, EV-NP-90M, EV-NP-100M, EV-KN-12M, EV-KN-18M, EV-KN-24M, EV-KN-36M, EV-KN-48M, 
EV-KN-60M, EV-KN-90M, EV-KN-100M, EV-KL-12M, EV-KL-18M, EV-KL-24M, EV-KL-36M, EV-KL-48M, 
EV-KL-60M, EV-KL-90M, EV-KL-100M, KL-12M, KL-18M, KL-24M, KL-36M, KL-48M, KL-60M, KL-90M, 
KL-100M, EV-TN-07M, EV-TN-09M, EV-TN-12M, EV-TN-18M, EV-TN-24M, EV-TN-30M, EV-TN-36M, 
ETN-07M, ETN-09M, ETN-12M, ETN-18M, ETN-24M, ETN-30M, ETN-36M, TN-07M, TN-09M, TN-12M, 
TN-18M, TN-24M, TN-30M, TN-36M.

-  Месяц и год изготовления технического средства уточняйте у импортера.

-  Любая информация, характеристики, гарантийные условия могут быть изменены дистрибьютером, без 
предварительного уведомления, за точной информацией обращайтесь к импортеру.

Информация

Электрические аппараты и приборы бытового назначения для поддержания и 
регулировки микроклимата в помещениях: кондиционеры, торговой марки 
EUROHOFF, модели:

Важно

ИЗГОТОВИТЕЛЬ  
«GD Midea Air-Conditioning Equipment Co. Ltd», Midea Industrial City, Beijiao, 528311 Shunde, Foshan, 
Guangdong, People's Republic of China
Место нахождения (адрес юридического лица) и адрес места осуществления деятельности по 
изготовлению продукции: Китай, Midea Industrial City, Beijiao, 528311 Shunde, Foshan, Guangdong Филиал  
MIDEA ELECTRIC TRADING (SINGAPORE) CO.PTE.LTD, или иные филиалы указанные в инвойсе или 
контракте
ИМПОРТЕР
ООО ДЕНКО, 141090, Московская обл., г. Королев, мкр. Юбилейный, ул. Маяковского, д. 2, пом. 07
ПРОДУКЦИЯ
Электрические аппараты и приборы бытового назначения для поддержания и регулировки микроклимата 
в помещениях: Кондиционеры
КОД ТН ВЭД ЕАЭС
84151090
ДАТА ИЗГОТОВЛЕНИЕ ПРОДУКЦИИ
2023-2024г., за точной информацией обращайтесь к импортеру.
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БЫТОВОЙ КОНДИЦИОНЕР НАСТЕННОГО ТИПА

Инструкция по применению &
Инструкция по установке

ВАЖНО:
Прочтите данное руководство 
и руководство по безопасности 
(если таковое имеется) перед 
установкой или эксплуатацией 
нового кондиционера. Обязательно 
сохраните данное руководство для 
дальнейшего использования.

МОДЕЛИ:
AVE-07M
AVE-09M
AVE-12M
AVE-18M
AVE-24M
AVE-36M

CALLISTO

WWW.EUROHOFF.RU


